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La modification no 001 de l’invitation à soumissionner vise à apporter les changements suivants : 
 

A) Modifier la Table des matières, PARTIE 6, article 6.14, Assurances 
B) Modifier la Table des matières, Annexe D, Critères d’évaluation 
C) Modifier la PARTIE 2, section 2.5, Accords commerciaux 
D) Modifier la PARTIE 4, section 4.1.1, articles 4.1.1.1, 4.1.1.2 et 4.1.1.3 
E) Modifier la PARTIE 4, section 4.1.2.1, Critères financiers obligatoires 
F) Modifier la PARTIE 4, section 4.2, Méthode de sélection, article 1 
G) Modifier la PARTIE 4, section 4.2, Méthode de sélection, article 2 
H) Modifier la PARTIE 6, sections 6.2, Énoncé des travaux et 6.3, Processus d’autorisation de 

tâches 
I) Modifier la PARTIE 6, section 6.8.4, Paiements uniques 
J) Modifier l’annexe B, Base de paiement, catégorie 5, Frais de déplacement et de 

subsistance 
K) Modifier l’annexe B, Base de paiement 
L) Modifier l’annexe C, Exigences en matière d’assurance 
M) Modifier l’annexe C, Critères d’évaluation, section 2.0, article C6 
N) Modifier la date de clôture 
O) Questions et réponses 

 
 
-------------------- 
A) Dans la Table des matières, PARTIE 6, article 6.14, Assurances 

 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : 
 
6.13, Assurance 

 
-------------------- 
B) Dans la Table des matières, Annexe D, Critères d’évaluation 

 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : 
 
Annexe C, Critères d’évaluation 

 
-------------------- 
C) À la PARTIE 2, section 2.5, Accords commerciaux 

 
Supprimer : Le marché peut être assujetti aux dispositions de l’Accord sur les marchés publics de 
l’Organisation mondiale du commerce (AMP – OMC), de l’Accord de libre-échange nord-
américain (ALENA) et de l’Accord sur le commerce intérieur (ACI). 
 
Insérer : Le marché est assujetti aux dispositions de l’Accord sur le commerce intérieur (ACI). 
 

-------------------- 
D) À la PARTIE 4, Section 4.1.1, articles 4.1.1.1, 4.1.1.2  

 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : 
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4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
Voir l’annexe C, Critères d’évaluation 
 
4.1.1.2 Critères techniques cotés 
Voir l’annexe C, Critères d’évaluation 
 
À la PARTIE 4, section 4.1.1, article 4.1.1.3, Vérification des références 
 
Supprimer dans son intégralité. 
 

-------------------- 
E) À la PARTIE 4, section 4.1.2.1, Critères  

 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : 
 
Le soumissionnaire doit présenter ses prix conformément à l’annexe B, Base de paiement, en 
dollars canadiens, taxes applicables en sus, destination franco bord, taxes d’accise et droits de 
douane du Canada inclus. 
 
4.1.2.1.1 Le prix utilisé dans l’évaluation sera le prix total évalué, qui est calculé conformément à 
l’annexe B. 
 
4.1.2.1.2 Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, taxes applicables en sus, 
destination franco bord, taxes d’accise et droits de douane du Canada inclus.  
 
------------------- 

F) À la PARTIE 4, section 4.2, Méthode de sélection, article 1 
 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : 
 

1. Pour être déclarée recevable, une soumission doit :  
 

a. respecter toutes les exigences de la demande de soumissions; et 
b. satisfaire à tous les critères obligatoires; et 
c. obtenir le nombre minimal de 36 points exigés pour l’ensemble des critères d’évaluation 

techniques cotés.  
 
L’échelle de cotation compte 60 points 

 
------------------- 
 

G) À la PARTIE 4, section 4.2, Méthode de sélection, article 2 
 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : 
 

2. Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences a) et b) et c) seront déclarées non 
recevables. 
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------------------- 
H) À la PARTIE 6, sections 6.2, Énoncé des travaux et 6.3, Processus d’autorisation de tâches 

 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer : 
 

6.2 Énoncé des travaux 
 
6.2.1 L’entrepreneur doit fournir des services de vérification de la surveillance et de la certification de 
l’enregistrement, des certificats d’enregistrement des sites et des autorisations de tâches pour les travaux 
exécutés sur demande aux centres des opérations du programme Services météorologiques et 
environnementaux d’Environnement Canada situés dans l’ensemble du Canada, conformément à 
l’Annexe A –Énoncé des travaux.  
 
6.2.2 Biens et(ou) services optionnels 
 
L’entrepreneur accorde au Canada l’option irrévocable d’acquérir les biens ou les services, ou les deux, 
qui sont décrits à l’annexe A – Énoncé des travaux et à l’annexe B – Base de paiement du contrat, 
selon les mêmes conditions et aux prix ou aux taux établis dans le contrat. Seule l’autorité contractante 
a le pouvoir d’exercer l’option, laquelle sera confirmée, pour des raisons administratives seulement, par 
une modification au contrat. 

L’autorité contractante peut exercer l’option à n’importe quel moment avant la date d’échéance du 
contrat en envoyant un avis écrit à l’entrepreneur. 

6.2.3 Cet approvisionnement est assujetti aux Ententes sur les revendications territoriales 
globales suivantes : 
 
Iqaluit (Nunavut) – Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 
Whitehorse (Y1A 5B7) – Entente définitive de la Première nation des Kwanlin Dun et l’Entente définitive 
du conseil des Ta’an Kwach’an  
Inuvik, (T.N.-O.) – Convention définitive des Inuvialuit et Entente sur la revendication territoriale globale 
des Gwich’in 
Yellowknife (T.N.-O.) – L’entente sur les revendications territoriales des Tlicho (Accord Tlicho) 
Resolute Bay, (Nunavut) – Accord sur les revendications territoriales du Nunavut  
 
6.3 Processus d’autorisation de tâches 
 
6.3.1 Autorisation de tâches: 
 
La totalité ou une partie des travaux du contrat seront réalisés sur demande, au moyen d’une autorisation 
de tâches (AT). Les travaux décrits dans l’AT doivent être conformes à la portée du contrat. 
 

Processus d’autorisation des tâches : 
 

1. Le chargé de projet fournira à l’entrepreneur une description des tâches au moyen du formulaire 
PWGSC-TPSGC 572, Autorisation de tâches, qui figure à l’appendice 1 de l’annexe A.  
 

2. L’AT comprendra les détails des activités à exécuter, une description des produits à livrer et un 
calendrier indiquant les dates d’achèvement des activités principales ou les dates de livraison 
des produits livrables. L’AT comprendra également les bases et les méthodes de paiement 
applicables, comme le précise le contrat. 
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3. Dans les 5 jours civils suivant la réception de l’AT, l’entrepreneur doit fournir au chargé de 
projet le coût total estimatif proposé pour l’exécution des tâches et une ventilation de ce coût, 
établie conformément à la Base de paiement du contrat. 
 

4. L’entrepreneur ne doit pas commencer les travaux avant la réception de l’AT autorisée par 
chargé de projet. L’entrepreneur reconnaît qu’avant la réception d’une AT, le travail effectué sera 
à ses propres risques. 

 
6.3.2      Limite d’autorisation de tâches 

 
Le chargé de projet peut autoriser les autorisations de tâches individuelles jusqu’à une limite de 
10 000,00 $, les taxes applicables incluses, y compris toutes révisions. 

 
Une autorisation de tâches qui dépasserait cette limite doit être autorisée par le chargé de 
projet avant d’être émise  
 

  6.3.3  Obligation du Canada - Portion des travaux réalisée au moyen d’autorisations de tâches 
 

L’obligation du Canada à l’égard de la portion des travaux qui est réalisée en vertu du contrat au 
moyen d’autorisations de tâches est limitée au montant total des tâches effectivement réalisées 
par l’entrepreneur. 

 
6.3.4 Rapports d’utilisation périodiques - Contrats avec autorisation de tâches 
 

L’entrepreneur doit compiler et tenir à jour des données sur les services fournis au gouvernement 
fédéral, conformément à l’autorisation de tâches approuvée émise dans le cadre du contrat. 
 
L’entrepreneur doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d’établissement de 
rapports décrites ci-dessous. Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit en être 
indiquée. Si aucun service n’a été fourni pendant une période donnée, l’entrepreneur doit soumettre 
un rapport portant la mention « néant ». 

 
Les données doivent être présentées chaque année à l’autorité contractante. La période 
annuelle est définie comme suit : 
 
Du 1er avril au 31 mars 

 
Les données doivent être présentées à l’autorité contractante dans les dix jours civils suivant la fin de la 
période de référence. 
 

(i) Exigence en matière d’établissement de rapports – Détails 
 

Pour chaque contrat comportant un processus d’autorisation 
de tâches, on doit conserver un dossier détaillé et à jour de 
toutes les autorisations de tâches. Ce dossier doit contenir : 

 
A. Pour chaque AT autorisée : 
 

i. le numéro de la tâche autorisée ou le numéro de révision de la tâche; 
ii. le titre ou une courte description de chaque tâche autorisée; 
iii. le coût estimatif total précisé dans l’AT autorisée de chaque tâche, excluant les taxes applicables; 
iv. le montant total, excluant les taxes applicables, dépensé jusqu’à maintenant pour chaque AT 

autorisée; 
v. dates de début et de fin de chaque AT autorisée; 
vi. l’état actuel de chaque AT autorisée, (s’il y a lieu). 
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B. Pour toutes les AT autorisées : 
 

i. Le montant (excluant les taxes applicables) précisé dans le contrat (selon la dernière 
modification, s’il y a lieu) de la responsabilité totale du Canada envers l’entrepreneur pour toutes 
les AT autorisées; 

ii. le montant total, excluant les taxes applicables, dépensé jusqu’à présent pour toutes les AT 
autorisées. 
 
------------------- 

I) À la PARTIE 6, section 6.8.4, Paiements uniques 
 
Supprimer dans son intégralité. 
 
Insérer :  
 
6.8.4 Paiements multiples 

 
Le Canada paiera l’entrepreneur lorsque des unités auront été terminées et livrées conformément aux 
dispositions de paiement du contrat si : 

 
a. une facture exacte et complète ainsi que tout autre document exigé par le contrat ont été soumis 

conformément aux instructions de facturation prévues au contrat; 
b. tous ces documents ont été vérifiés par le Canada; 
c. les travaux livrés ont été acceptés par le Canada. 
 

------------------- 
J) À l’annexe B, Base de paiement, catégorie 5, Frais de déplacement et de subsistance 

 
Supprimer : L’entrepreneur fournira un prix pour chaque visite, ainsi qu’un prix amalgamé pour 
les groupes de visites, si celui-ci est jugé avantageux pour le gouvernement du Canada. 
 
Insérer : L’entrepreneur fournira un prix pour chaque visite, ainsi qu’un prix amalgamé pour les 
groupes de visites, si le responsable du projet juge que cela est avantageux pour le 
gouvernement du Canada. 
 
------------------- 

K) Modifier l’annexe B, Base de paiement 
 
Supprimer : 

 
Insérer : 
 

 

 
Le PRIX TOTAL ÉVALUÉ est la somme des catégories 1 + 2 + 3 + 4 + 5 

 
__________________________$ (taxes applicables en sus) 

 

 
   Aux fins de l’évaluation financière :  

 
Le PRIX TOTAL ÉVALUÉ est la somme des prix calculés des catégories 1 + 2 + 3 + 4 + 5 : limites totales pour 

les frais de déplacement et de subsistance 
 

__________________________$ (taxes applicables en sus) 
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